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MONTAGEANLEITUNG / 

INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY

1
1

/2
0

2
3

 S
chw

of, K
leo, M

ontreal, Floro
K

oinor P
olsterm

öbel G
m

bH
 &

 C
o. K

G
, Landw

ehrstr. 1
4

, 9
6

2
4

7
 M

ichelau 
W

E
E

E
-R

eg.-N
r. D

E
 6

9
7

1
8

1
2

7



Zur zusätzlichen Stabilisierung wird bei den Elementen N3X und NA3X ein zusätzlicher Stützfuß an-
gebracht. 

Dieser wird lediglich in die vorhandene Muffe an der Unterseite des Plateaus eingedreht. 

For additional stabilization, an additional support foot is attached to the N3X and NA3X elements. 

This is simply screwed into the existing socket on the underside of the plateau.

Aus Transportgründen werden die Kufen demontiert 
geliefert. Zur Montage beachten Sie bitte nachfol-
gende Schritte.

Kippen Sie das Sofaelement vorsichtig auf den Rü-
cken. Um Beschädigungen zu vermeiden, sollte ein 
weicher Untergrund (z.B. Decke oder Verpackungs-
folie) untergelegt werden.

Je nach Ausführung unterscheiden sich die Kufen 
optisch. Die Montage ist immer gleich. Bei der 
Flachstahlkufe bitte beachten, dass die kürzere 
Montageplatte vorne montiert werden muss.

Drehen Sie nun die bereits eingesetzten Schrauben 
heraus.

Setzen Sie die Kufe auf die vorgebohrten Öffnun-
gen und schrauben Sie diese mit dem Inbusschlüs-
sel fest.

Die Montage ist abgeschlossen.

For transport reasons, the runners are supplied dis-
mantled. For installation please note the following 
steps.

Tilt the sofa gently on the back. To avoid damage, 
a soft ground should be placed underneath (e.g., 
blanket or packaging film). 

Depending on the model, the runners differ visual-
ly. The assembly is always the same. With the flat 
steel runner, please note that the shorter mounting 
plate must be fitted at the front.

Remove the already set screw.

Place the runner on the pre-drilled holes. Now 
tighten the screw with the allen key.

The assembly is complete.

Fächerkufe / Fan runner

Flachstahlkufe / Flat steel runner 

Schwertkufe / Sword runner


